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TO THE STUDENT

Vita Nostra is for your use during Latin conversations both inside and outside
class. It is especially designed to stimulate conversations about daily life and
the things that interest you most. The process of applying the language to your
own life helps you to internalize the language and to develop a personal
repertoire of favorite vocabulary and expressions. This is the way a speaker
begins to become more fluent.

Vita Nostra is a “communicative” text—which means that, unlike grammar-
based primers, it does not strictly follow a systematic plan of grammatical
introduction. Each chapter attempts to focus on some elements familiar to you
from whichever textbook you may be using, but you will probably also
encounter some grammatical principles that you may never have seen before.
When using these new elements for conversation, you should attempt to apply
them the “natural way,” that is, by using them without necessarily
understanding all the grammar involved. Learn by imitation. If you make
mistakes, the instructor will correct you. Learn the corrections even if you do
not understand all the principles involved.

In Vita Nostra you will be learning partly the way children do: by repetition.
When we are young we learn language by repeating familiar phrases. Of course,
as an adult, you may want to satisfy your curiosity by looking ahead in your
grammar text. Feel free to do this, though it is not specifically required. If you
are tested on Vita Nostra, you will be given a great deal of freedom to talk or
write about the things you have chosen to focus on, although the content of the
questions will also be determined somewhat by the course of class
conversations. If someone in class has climbed Mt. Everest, it would probably be
a good idea for you to be able to say this. The main thing in conversation is, of
course, to have something to say.

Finally, do not be intimidated by the enormous amount of vocabulary you will
find in Vita Nostra. These volumes are designed to be useful for Latin
conversation for many years to come, and thus they contain far more than you
will need to know right away. The first time through, you will probably need to
learn no more than 10% or 15% of the vocabulary you see.

TO THE STUDENT 9



USING VITA NOSTRA WITH A GRAMMAR-BASED PRIMER

Each chapter of Vita Nostra begins with a dialog (“Sermo”) that deals with some
of that chapter’s main themes in a modern setting. Read the dialog through
several times until you are able to read it without looking up words. Reading
and understanding text without translating it into English is an excellent way
to help you learn the language. In class the instructor will make sure everyone
understands the dialog. Then the Latin questions following it will be asked and
answered.

Each chapter contains vocabulary lists and a number of exercises designed to
combine new vocabulary with some of the grammar you are learning. Using
Vita Nostra is very different from using the other texts. In whichever grammar
book you are using, you are expected to learn paradigms and certain, very
specific grammatical principles. In Vita Nostra, you use the vocabulary lists
and exercises as a resource for conversing in Latin. Only use what you find
useful. If, for example, neither you nor anyone in the class nor anyone you wish
to talk about has a parrot, there will be no need just yet to learn the word
psittacus, unless you simply want to learn that word.

Because the vocabulary lists cannot possibly contain every word related to a
particular theme, you may occasionally find that you need to look up words in
your Latin dictionary. This will be a good opportunity to practice interpreting
your dictionary correctly.
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PROOEMIUM

Praeteriti saeculi decenniis ultimis philologi classici segnem linguarum sibi
carissimarum mortem sentiébant tardari non posse nisi quid ipsi dé disciplinis
germanis, scilicet dé collegarum sermones quosque secundos, qui dicuntur,
docentium methodis cognoscerent inque institiitionem Latinam transferrent.
Quod ipsi linguas classicas, ut saeculd vicésimo mos exstiterat, iam didum pro
mortuis habébant mirum quam repenting apparuit mortis esse causam. lam
pliis duo milliaria anndrum Latinus sermd, ut “lingua franca” sive kolvn vel,
pro ratione temporum, ut notiGnum humanarum commercii instriimentum
satis exquisitum, non autem ut niitricis cum lacte hausta dialectos vernula,
perquam viguerat. Usque in saeculum Gindévicésimum disceptabatur apud
compliirés studiorum universitatés Europaeas Lating, in vicésimum saltem apud
scholas sacerdotalés atque in Civitate Vaticana. Rem sine ira et studio
consideranti perspicuum factum est cultiis civilis Occidentalis illi Blicephalae
tam recentem mortem non bella conscivisse tyrannosve rudés, quin potius
ipsius agasoneés. Nillam iam liquébat linguam véré “mortuam” nuncupari posse
nisi morti concessam. Philologi recentiorés, diversis dé causis, colloquia Latina
—né quid dicam dé litteris Latinis novis—omittentés, quamvis Inscii,
Bucephalam illum speciosissimum, délicias quondam suas, sevéra aca
academica, pseudopragmatica tamquam papilionem, exanimae formae
admiratione frigida, transfixerant. Haud initsté discipuli Latinitatem, ob
aspectum aridum, pro vivioribus studiis in annos magis fugiebant. Quocirca
nova a glottologis reperta attendere coepérunt nonnilli ex Latiné doctis:
linguam, quae modd nec naturali neque activo nec necessario discerétur, primis
tantum labris, nec penitus, ut nunc itire atque apté dicitur, appropriari posse;
Lating, verbi gratia, legentem, qui lingua qua legeret numquam, ut ita dicam,
vixisset, litteras Latinas haud ita intellegere posse ut Hispanophonum
Hispanicas, Theodiscophonum Theodiscas, Anglophonum Anglicé conscriptas;
huic malo tinicum remedium esse Latinitatem vivam restititam, litteras Latinas
colloquiaque Latina rediviva. Quibus animadversis, cooriebatur autem interdum
inter litteris Latinis recenti more passivé doctos habitus quidam animi qui nunc
“sul defensivus” nuncupatur: linguam, cui ipsi sé dédissent quaeque porrd
milliariis eximié serviisset, nillo tamen modo rés novissimas exprimere posse,
immo nunc déemum mandandam esse eidem Mausoléo venerando, vasto, tacito
cui iampridem sermonés Hettithus, Gothicus, Palaeoaegyptius et céteri;
miraculis glottologicis Neo-Islandico, Neo-Hebraed, Neo-Celtico, Sanscritico
nillum miraculum Neo-Latinum esse adiungendum.
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Quae cum ita sint, patet libellos hos, quibus titulus commiinis Vita Nostra, o
proposito conscriptos esse ut inceptum nostrum, Latinitatis vivae perennisque
ortus novus aliquantillum foveatur. Pliira in annds diversis in terris prodeunt
enchiridia, libelluli, lexica quibus idem feré scopus, licet variis modis, petatur,
quorum quidem pléraque frequenter consultavi: imprimis Lexicon Auxiliare
Christiani Helfer; Lexicon Nominum Locorum Caroli Egger, eiusdem Lexicon
Recentis Latinitatis; Lexicon Eorum Vocabulorum Quae Difficilius Latine Redduntur
Antonii Bacci; Davidis Morgan lexicon Interrretiale Anglo-Latinum; Imaginum
Vocabularium Latinum Sigridis Albert; eiusdem Cottidie Latine Loquamur; Smith’s
English-Latin Dictionary a Villelmd Smith et Theophild D. Hall compositum;
[6annis Traupman Conversational Latin for Oral Proficiency, 3. ed.; Latein-Deutsch:
Visuelles Worterbuch; novum exemplar illius lexici atilissimi, a Prof. Dr. Otto
Giithling conscripti, cui titulus Langenscheidts Grossworterbuch Latein, Teil II.
Nonnumquam succurrére socii praeclari illius circuli qui apud Professorem
Terrentium Tunberg Latinitati perenni impénsé incumbunt. Praecipuas ago
gratias ipsi Professori Tunberg qui primum tomum émendavit atque Professori
Dwight Alberto Castro qui et primum et alterum.

Hoc opusculum est quidem ad Gsum proprium primé compositum; fieri autem
potest ut els collegis prosit qui coetibus Latinis elementum colloquiale,
comminicativum addere velint, nec minus et eis qui methodum merée
commiinicativam colere studeant. E lexicis neologismorumque indicibus
diversis locuitioneés collectas singulas singula distribui in capitula
exercitationibus ornata, quae quidem dispositio déstinata est ut discenti
vocabulorum exquisitionem faciliorem reddat ad colloquia secundum
argiimenta disposita participanda et ad eiusdem modi scripta componenda.
Eodem consilio sunt etiam introductae vocabulorum divisiones secundariae
tertiariaeque, scilicet ut discéns ad “pascendum” stimulétur (neu, in versione
Latino-Anglica, tantummodo dictionés singulas sibi ultro propositas, vernacula
lingua primum cogitatas, indaget). Lociitionés asciscéns plérumque
anteponeéns, discriminum respectum interdum habéns inter dicendi genera
sollemne familiare humile vigentem humanitatem assidué praeponéns angusto,
paraphrasés multiiugas, absonas amanti “piiristicd” animo.

“Sermd” quisque tantum ad léctionem privatam quantum ad recitationém sive
actionem histrionicam Gsurpari potest. “Actionés”, quae dicuntur, aequé
exercitiorum scribendorum atque exercitationum ipsis in coetibus agendarum
vicés praestare possunt. Immo haec mera sunt exempla quae commiinicative
praecipiéns sané sciat prodiicere variare miitare. “Actionem” quamque, vel
actionum a docente excogitatas commutationeés, idoneum est nunc coetum Gna
agere, nunc discentés binos globatimve. Haud rard fit ut variationes omnium
scitissimas reperiant ipsi discipuli. Capitulo demum cuique additus est index
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lociitionum idiomatumque ac proverbiérum Gina cum tsiis exemplis atque
exercitandi copia; nam quo quisque talia perdidicit ed Latinidrem praebet huius
loquéla aspectum.

Inter modernarum linguarum praeceptorés satis constat, quod docuérunt et
investigationes complires, adultos aeque atque aduléscentes linguas peregrinas
celerius alacriusque discere natiirali modo has linguas adhibentés ad ea
imprimis exprimenda tractandaque quae sua intersint: studia, miinera et
laboreés, familiares, incepta consiliaque propria, aerumnas cotidianas, misicam
céterasque artes, artificia, affectis animi, nec minus et omniné cottidiana velut
cibos, vestitum, liisiis, obsonium, rem fiscalem, Miisas populares, ferias
itineraque, convivia, omnem démum vitam suam. Ita, ut crébro documento
datur, discunt parvuli. Secundariam proporrd saepe adseverant esse
grammaticén qui methodd commiinicativo favent. Loquendi consuetiidinibus sé
iam naturaliter formantibus praecepta grammatica posterius, sénsim, pro
rérum necessitate imponenda. Primd ponendas loco haudquaquam
émendationés. Quod quidem natirae resistere.

Ex hisce duabus doctrinae commiinicativae sententiis modo expositis illam,
discentem sua ipsius vita verbis celebranda melius discere, prorsus ratam
habeo, laudo, sequor; ab hac autem, grammaticén quasi Tomos esse
reléegandam, potius cavendum cénsed; nam et ratio docet et tisus adultos
adulescentésque non item discere ut infantés puellosque. Haec autem hactenus.

Summae grammaticae Latinae mediam fere partem sénsim indicit primus
tomus (Vita Nostra I), alteram aequé gradatim alterius capitula quattuor prima
(Vita Nostra ILI-III), syntaxeds Latinae tota copia nituntur secundi tomi
capitulum ultimum (Vita Nostra IL.V) et tertius omnis (Vita Nostra III). Qui
agendi modus Latiné iam doctioribus sed loqui modo temptantibus primos
gradis faciliorés, omniné rudibus possibilés demum reddet. Elementorum
syntacticorum indiicendorum ordinem adstimpsi eundem feré quem
@rbergianum enchiridion cui titulus Lingua Latina per sé Illustrata, Pars I,
vidélicet quia opusculum illud, ut omning Latiné conscriptum doctrinaeque
comminicativae aptissimum, Gisurpd ego adiectis certis intervallis Vitae
Nostrae capitulis. Ea elementa quae in ind qudque capituld @rbergiand
nondum sunt inducta solent in Vitae Nostrae versione Latino-Anglica in
vocabulorum indicibus explanari, non autem in versione omnindo Latina.
Quomodo inter sé magis minusve congruant opera @rbergi meumque ostendit
tabella haec.
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Lingua Latina, cap. I-11I:
Partes orationis; vocabula grammatica; genus, numerus, casus; singularis et plaralis primae
et secundae déclinationum nominum ; genera nominum; nomindtivus, accusativus,

genetivus; praesentis temporis tertia persona singularis

Vita Nostra I.1

Lingua Latina, cap. IV-VI:

Casus ablativus, vocativus, locativus; modus imperativus; praepositiones; “quo?”, “unde?”,
“ubi?”; accusativus finis; ablativus remationis; verborum genera dctiva et passiva; nominum
declinationes secunda et tertia

Vita Nostra 1.1l

Lingua Latina, cap. VII-XII:
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adiectiva; “quis”, “qui”, “is”, “ille”, “hic”; modus infinitivus activus et passivus;

accusdtivus cum infinitivo; adiectivorum et adverbiorum comparatio

Vita Nostra LI

Lingua Latina, cap. XIlI-XVI:

Nomina numeralia; superlativus; participia praesentia; pronomina personalia; possessiva;
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verborum trés personae; “iste”, “ipse”, “idem”; verba déponentia

Vita Nostra 1.1V

Lingua Latina, cap. XVII-XXII:
Pronomina indefinita; plira dé genere passivo; plira dé adverbiis; tempora praeterita
imperfectum et perfectum (activum et passivum); tempus futiirum (activum et passivum);

supinum; verba anomala

Vita Nostra L.V

Lingua Latina, cap. XXIII-XXVI:
Participium et infinitivus futiri (act. et pass.); plira verba anomala; tempus

pliusquamperfectum; imperativus verborum déponentium; gerundium

Vita Nostra Il.1

Lingua Latina, cap. XXVII-XXIX:
Modi conitinctivi (subianctivi) tempora praeséns et imperfectum dact. et pass.; membra
finalia (“ut”, “né”)

Vita Nostra ILII

Lingua Latina, cap. XXX-XXXIII:
Tempus futurum perfectum; gerundivum; modi coniunctivi tempora praeteritum perfectum
et plusquamperfectum

Vita Nostra ILIII

Lingua Latina, cap. XXXIV-XXXV:

De versibus; dé arte grammatica

Vita Nostra 1.1V

Aquis Albis Vasintoniénsibus

Kalendis mensis Octobris anni huius aevi MMXIII
Inscriptid €lectronicus: stephanus@boreoccidentales.com

Tel: 509-682-6738
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SERMO I: UBI HABITAS TU?

Duo discipuli in campo academico sermocinantur.

Annula:
Marcus:
Annula:
Marcus:
Annula:

Marcus:

Annula:

Marcus:

Annula:

Marcus:

Annula:

Marcus:

Ubi habitas ti, Marce, in villa an in diaeta?

Ego villam habito.

Ego diaetam. Cuius coloris est villa tua?

Fusca est, et ornatus albus. Cuius coloris est aedificium tuum?
Suffuscum est, et ornatus fuscissimus. Ubi habitant Petrus et Clara?

Petrus in alumnorum xenodochio habitat, Clara in condominio
lauto. Aedificium caesium est, ornatus caeruleus. In habitatione

Clarae octo cubicula sunt.

Multa sunt! Diaeta mea tantum sex cubicula habet: sellariam,
triclinium, culinam, dormitoria duo, balneum. Quot cubicula sunt
in villa tua?

Mea, ad villam, magnitadinis mediae est. Sellariam, triclinium,
culinam, oecum familiarem, dormitoria tria, latrinam habet. Unum
ex dormitoriis tablinum est patris. Ibi habet pater ménsam

scriptoriam, bibliothécam, computatorium.

Quid in oeco familiari habeétis?

Televisorium, computatorium familiare ad 1Gdos computatorios,
lectum...

Pro deus optime! Sérissimum est! Valé, Marce! Iam incipit sessio

mathématical

Valé, Annula!

INTERROGATIONES DE SERMONE |

1. Ubi Marcus habitat? 2. Ubi habitat Annula? 3. Quale est Annulae domi-
cilium? 4. Quale est Marci domicilium? 5. Quot habet cubicula? 6. Ubi
habitat Petrus? 7. Ubi Clara habitat? 8. Quale est Clarae domicilium?

9. Quot habet cubicula? 10. Quid est in oeco familiari Marci?

DOMICILIA NOSTRA 21



LEXICON GENERALE

Verba Temporalia

habere to have

habitare to live (in), reside (in) > habitas =
you live; suburbanum habitant = they live
in a house outside town

esse (sum, est) to be

incipere to begin

parare to prepare

prospectare to look out on, have a view of

sermocinari (deponent verb) to chat >
sermocinantur = they chat

Nomina

aedificium -1 building

bal(i)neum -i bath(room) (Latrina is a
“bathroom” containing just a toilet and sink.)

bibliotheca -ae library

campus -1 field; (studiorum collégii
tiniversitatisve) campus > campo (abl
after in)

canis canis ¢ dog

computatorium (instrimentum)/ (slang)
computatrum -1 computer (also
ordinatorium -1)

conclave -is room

condominium -1 condo(minium) complex

cubiculum -1 (bed)room

culina -ae kitchen

diaeta -ae (conducta -ae) (rented)
apartment (also cénaculum = “garret,”
“attic”)

domicilium -1 abode, domicile, “room” >
domicilium alumni = student room, dorm
room

domus, -uis f (abl of sep = domo, loc = domi)
house (especially urban) > domus serialis =
rowhouse # freestanding house

dormitorium -1 bedroom (See also
cubiculum.)

22  VITA NOSTRA |

grabatus -1 cot
habitatio habitationis f dwelling, abode
insula -ae apartment building

latrina -ae “half bath,” toilet, “restroom,
“bathroom,” WC

latrinicula -ae small bathroom, “half bath”

lectus -1 couch; bed

lectus cubicularis, lecti cubicularis bed

ludus -1 game (also lusus -uis); school

Marce (voc of Marcus, indicating direct
address)

mater matris mother

medianum -1 sitting-room, drawing room;
living room (See also sellaria.)

meénsa -ae table (cf ménsa scriptoria, desk)

oecus familiaris -us -1 m family room

ornatus -us m trim, decoration

parens parentis c parent; mother, father

pater patris father

schola -ae (college) class; instruction

sellaria -ae sitting-room, drawing room;
parlor

sermo sermonis m conversation; language

sessio sessionis f class, class session

supellex supellectilis f (abl = supellectile)
furniture, furnishings

tablinum -1 study (room in a house); office

(instrimentum) télevisorium -1 television
(receiver apparatus; television
transmissions/programming = t€levisio,
televisionis f

triclinium -1 (formal) dining room (technically
where people recline for dinner)

villa -ae (country/suburban) house, villa

xenodochium/xenodochium alumnorum -i
-orum (student) dorm(itory)



AcTio 1l

“Ubi est cubile?”

Exempla: L. Ubi est cubile?

I1. Cubile est in cubiculo.

1. Ubi est raeda? 9. Ubi est bisellium?

2. Ubi est furnus? 10. Ubi est ménsa escaria?
3. Ubi est ménsula caffearia? 11. Ubi sunt fenestrae?

4. Ubi est peristylium? 12. Ubi est lasanum?

5. Ubi est lavatio pluvia? 13. Ubi est caespes?

6. Ubi est birota? 14. Ubi sunt scrinia?

7. Ubi est télevisorium? 15. Ubi sunt abaci?

8. Ubi est telephonium? 16. Ubi sunt specula? Etc.

AcTio 1

“Habesne computatorium?”/“Estne tibi* computatorium?”

Exempla: I. Habésne computatorium?/Estne tibi computatorium?
II. Ita. Computatorium in cubiculd habed./Mihi est in
cubiculd computatorium.

I. Piscinamne habeétis?
II. Minime. Piscinam non habémus.

I. Habetne fabricam mater tua?
II. Ita. Fabricam habet.

1. Habésne birotam? 8. Habetne pater tuus raedam an auto-

2. Holerariumne habent parentes tui? carrum an ambo?

3. Habeétisne fontem? 9. Quot raedas habetis?

4. Quot latrinas sive balnea habetis? 10. Quot tabulata habet domus tua?

5. Grammophonium habeés, an disculo- 11. Estne hypogéum in villa tua?
phonium? 12. Ubi lados computatorios habes?

6. Et parentes? 13. Quot ostia habet villa tua?

7. Habétisne thermas scatebrosas? 14. Habétisne claustrum potibus? Etc.

*dative casea
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ALIA VOCABULA AD OCCUPATIONES DOMESTICAS
ET OBLECTAMENTA PERTINENTIA

Verba Temporalia

audire to listen to, hear (audio =I listen to, I
hear)

auscultare to listen to

canere (+ abl) to play (an instrument)

cénare to eat dinner

dormire to sleep

exhibére to show, play (a movie, etc.)

garrire to chat, gossip (garrio = I chat, I
gossip)
ientare to eat breakfast

imprimere to record, (magnétocapsula/
taeniola) to tape, (et disculo compacto)
to record, burn

ire to go (irregular verb: 6 1 go, is you go, it
he/she/it goes, imus we go, itis you pl go,
eunt they go)

legere to read

ludere to play (a game)

natare to swim

prandere to eat lunch

saltare to dance

sermocinari (deponent verb) to chat, converse
(sermocinor = I chat; sermocinaris = you
s chat; sermocinamur = we chat)

sonare facere to play (a CD, tape, MP3, etc.,
with person as subject)

spectare to watch

ait1 (+ abl) to use (see Loctitiones)

visitare to visit (frequently)

Nomina

ars miisica -ae music (in the abstract) >
miisica -orum; modi musici; melodiae
-arum = music (concrete or abstract)

avocamentum -1 distraction, diversion;
recreation

bibliothéca -ae library

cavea -ae cage; stands, bleachers (in stadium)

caupona -ae inn; (finer) restaurant

cinémateum -1 movie theater (also theatrum
cinématographicum)

discothéca -ae discotheque, nightclub

domi at home (locative case of domus)

emporium -1 trading post, trade center,
public market

forum -i forum; town square (especially if
commerce and politics are conducted there)

horti -orum mpl park; hort1 oblectarii =
amusement park

macellum -1 shopping center; (public) market
> macellum maximum (internum) = mall

magnimercatus -1 supermarket (also
hyperagora)

miusaeum (or miiséum) -1 museum
oblectamentum -1 pastime, hobby
otium -1 leisure, free time

platea -ae town square; broad street,
boulevard

popina -ae restaurant, eatery (popina
merendaria, popina cibi expediti/
speustici = fast-food restaurant) > popina
(auto)raedaria = drive-in

saltatio saltationis f dance; dancing
taberna -ae store, shop

tabernaculum merendarium -1 -1 food stand
(also voratrina)

thermopolium/thermopolium -1 cafe (also
caffeum or taberna caldaria or domus
caffearia); cafeteria

voratrina -ae food stand; “greasy spoon”

ANIMALIA DOMESTICA

agnus -1 lamb
anas anatis f duck
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anguis -is ¢ snake

araneus -1 spider (also aranea, which also
means spiderweb)

avis avis f bird

blatta -ae cockroach
bufo bufonis m toad
columba -ae pigeon
cricetus -1 hamster
cuniculus -1 rabbit
equus -1 horse

falco falconis m falcon

feles/felis felis f cat (cattus = tomcat, catta =
she-cat)

(fringilla) Canaria -ae canary

gallina -ae hen

gallopavo gallopavonis m (Tom) turkey
gallus- 1 rooster

gerbillus -1 gerbil

grillus -1 grasshopper

gryllus -1 cricket; cartoon

lacertus -1, lacerta -ae lizard
melopsittacus -1 parakeet

mus muris m mouse

musca -ae fly

mustela -ae weasel

ovis -is f sheep (ovile -is n = sheep pen)
palumbes -is f dove

pavo pavonis m peacock

piscis -is m fish

pullus -1 chicken

psittacus -1 parrot

rana -ae frog

rattus -1 rat (though the ancient Romans called
them mures, i.e., “mice”

scorpio scorpionis m scorpion (also scorpius
and nepa f)

serpeéns serpentis c (large) snake, serpent

sus suiis ¢ hog

tarantula -ae tarantula

tinea -ae moth
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vermis -is m worm

viverra -ae ferret

APPARATUS ELECTRICUS
DOMESTICUS

amplificatorium -1 amplifier

apparatus oblectatorius domesticus -us -1 -1
home entertainment center

capsa magnetoscopica, capsae
magnetoscopicae video cassette

(instrimentum) computatorium (-1) -1
computer (slang computatrum) >
Interréte -is n = Internet > Pipilatorium
= Twitter > pipilatio = a Tweet > niintiolus
subitus = instant message >
Prosopographia = Facebook >
SpatiumMeum = MySpace > “amicare” =
to “friend”

disculoscopium -1 DVD-player (discus
versatilis = DVD)

disculophonium -i CD-player (discus
compactus/densus = CD)

disculus versatilis (digitalis) DVD

échea -ae or megaphonium -i (loud)speaker
(sublatratoria/um = subwoofer;
latratoria/um = woofer; mediana/um =
midrange speaker; echea acuta or
pipilatoria/um = tweeter)

instrumentum digitale imprimendi DVR

machina responsoria -ae -ae answering
machine (also responsorium
telephonicum) > cursus (telephonicus)
vocalis -us -1 -is voice mail

machina teletypica -ae -ae FAX machine
(formally instrimentum teletypo-
graphicum; slang telesimulatrum; very
informally telecopiatrum)

magnétocapsula (See capsa magnéto-
scopica.)

magnéetophonium -1 tape recorder

magnetoscopium -1 VCR

(moderatorium) remotum/semotum -1
remote (control)
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LOCUTIONES, IDIOMATA, PROVERBIA

. pro(h) dolor!: very unfortunately, very

sadly, tragically > Avia eius—pro dolor!—
est nuper carcinomate correpta. = Very
sadly, her grandmother recently died of
cancer. Cf. quod dolet/fato dolendo (abl):
unfortunately > Televisio funicularis,
quod dolet, in regione nostra nondum
exstat. = Unfortunately, there no cable TV
in our area yet!

. poenas/poenam dare: to pay the

penalty, be punished > Non omnes
scelesti, fato dolendo, poenas dant. =
Unfortunately, not all criminals are
punished.

. cum magno periculo suo: at one’s own

peril > Cum magno periculd tud, Carole
mi, in ista cella spurca merendas! = You
eat at that greasy spoon at your own peril,
Charlie!

. quam primum: as soon as possible >

Quam primum ad nos venite! Vos
revidere gestimus! = Visit us as soon as
you can. We can’t wait to see you!

. Etiam caves!: Do be careful! >

Amplificatorium proprium reficere in
animo habes? —Ita est. —Etiam caves! =
You want to fix your own amplifier?
—That’s right. —Do be careful!

. frustra esse: to be deceived > ST eum pro

amico tuo habes, frustra es! = If you
think he’s your friend, you're kidding
yourself!

. de via decedere: to get out of the way >

D€ via decedite omnes. Adest medicus!
= Everybody out of the way! The doctor’s
here!

. pro copia: according to one’s means; as

good as possible considering > Illa pro
copia liberds alit. = She provides for her
children as well as she can.

. nihil non: everything > Heraclitus nihil

non fluere mutarique opinatus est. =

VITA NOSTRA |

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

According to Heraclitus, everything is in a
state of flux and change.

a tergo: behind in the rear > A tergo, a
fronte, a lateribus latent inimici. = Our
enemies lurk behind us, in front of us, and
at our sides!

nihil est: it’s no use; it doesn’t matter, it’s
no big deal > Quod exclamas nihil est,
némo enim audiet. = It’s no use
screaming. no one will hear. > Quod
hortum non habétis nihil est, nam in
proximo sunt publici. = It doesn’t matter
that you guys don’t have a garden, since
there’s a public park close by.

in tempus: temporari(ly) > Hoc
claustrum tantum in tempus
adhibemus dum renovatur culina. =
We're just using this storeroom
temporarily while the kitchen is being
renovated.

ex magna parte: to a large extent >
maxima ex parte: mostly > Dormitorium
Pauli maxima ex parte prasinum est. =
Paul’s bedroom is mostly dark green.

parvi (pretii) esse: to be of little value >
parvi facere/habére/existimare: to
consider of little value > Pleraque
spectacula garrula parvi facio. =1 don’t
think much of most talk shows.

(ex) omni parte: entirely Also in omneés
partes: in every respect, altogether >
Nulla diaeta ex omni parte grata est. =
No apartment is entirely satisfactory.

multa nocte: late at night > in multam
noctem: till late at night > Lucas, sedulus
iuvenis, in multam noctem pénsa facere
solet. = Luke, who is a hard-working
young man, is usually doing homework
till late at night.

verbi gratia/causa: for instance Also
exempli gratia > Multas ob causas vos
invisere non possum, verbi gratia ob



18.

19.

Y

. pro(h) dolor!:

raedam incertam. = There are many
reasons why I can visit you, for example,
because of my unreliable car.

dextras dare/iungere: to shake hands >
In Germania plerique manum dant, in
Iaponia autem pauciores. = Most people
shake hands in Germany, but not so many
do so in Japan.

Duos qui sequitur leporés neutrum
capit: It’s not good to have too many
irons in the fire. > Tli, mea sententia,
nimis multa simul suscipis. Nempe
duos qui sequitur lepores neutrum

EXERCITIUM

20.

capit! = In my opinion you take on too
many things at the same time. You know,
it’s not good to have too many irons in
the fire.

Plas vident oculi quam oculus: Two
heads are better than one. > Veni mécum,
Ricarde, criminis locum inspectum;
plus enim vident oculi quam oculus. =
Come with me to have a look at the scence
of the crime, Richard. Two heads are
better than one.

Singulis paucisve sententiis locutiones quas didicisti tali modo
tisurpa ut sit significatic manifesta. (In one or a few sentences, use
the expressions you have learned in such a way as to make the

meaning clear.)

quod dolet/fato dolendo:

N

. poenas/poenam dare:

3. cum magno periculo suo:

4. quam primum:

5. Etiam caves!:
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AcTio Il

“Quid septimana praeterita in opere fecisti?”

Exempla: I. Quid septimana praeterita in opere fécisti?
II. Ego in Via Tuta totam septimanam obsonia véndidyi,
arcam relatricem adhibui. Taedébat.

1. Ego quaestum non habeo.
I1I. Ego in bibliothéca collégii libros ordinavi.

1. Habésne quaestum? Quid septimana 5. Habuistine laborem aestivum? Quid
praeterita in opere fécisti? fecisti?

2. Quid ménse praeteritd in opere fecisti? 6. Quidnam extra quaestum fecisti?

3. Quid fine septimanae proximo fecisti? 7. Quid inter ferias hiemales fecisti?

4, Quid heri fécisti?

AcTio 11l

“Quid heri tertia hora post meridiem faciebas?”

Exempla: I. Quid heri tertia hora post meridiem faciebas?
II. In culina studébam.
I1. Quid ta?
I. Ego brevem somnum capiebam.

1. Quid heri tertia hora post meridiem 6. Quid puer/puella edébas? Quid non
faciebas? edebas?

2. Quid sexta hora? 7. Quid, cum puer/puella eras, familia tua

3. Quid di& Satiirni praeteritd decima post diebus Satiirni faciebat? Solis diebus?
meridiem hora faciebas? Tempore aestivo?

4. Quid aestate praeterita cottidi€ faciebas? 8. Quid iuvenis noctibus Veneris Satiirnique

D1 0 i d fEeir<? o s o
5. Quid aestate praeterita dié septimd faciebas? Quid feriis? Aestate? Hieme?

meénsis Augusti (forsan) faciébas?
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